UPOYV

This publication has been scanned from a paper copy and may have some discrepancies from the original
publication.

Cette publication a été numérisée a partir d'une copie papier et peut contenir des différences avec la
publication originale.

Diese Verdffentlichung wurde von einer Papierkopie gescannt und kdnnte Abweichungen von der originalen
Veroffentlichung aufweisen.

Esta publicacion ha sido escaneada a partir de una copia en papel y puede que existan divergencias en
relacién con la publicacion original.

n:\orgupovishared\publications\_publications_edocs\electronic_pub\disclaimer_scanned_documents_publications.docx



UPOY

Wyltrl]

INTERNATIONALER VERBAND UNION INTERNATIONALE INTERNATIONAL UNION
ZUM SCHUTZ VON POUR LA PROTECTION FOR THE PRCTECTION OF
PFLANZENZUCHTUNGEN DES OBTENTIONS VEGETALES NEW VARIETIES OF PLANTS
No. 2 August 1975 Geneva
CONTENTS
page

Information f£rom UPOV

Session of the Committee of Experts on Internaticnal

Cooperation in Examination in the presence of observers

from four international non-governmental organizations

({AIPH, ASSINSEL, CIOPORA and FIS) on April 15, 1975. . . . . . . . « " . 2

Information from International Organizations

Annual Meetings of ASSINSEL in Rome, Italy, May 21 to 23, 1975 . . . . .

"Mini-Congress" of FIS in Poznan, Poland, May 25 to 28, 1975 . . . . . . 7

Information from Member States

Netherlands: Plant Breeder's Right Order of January 24, 1975. . . . . . 8
List cf Crops eligible for Protection. . . . . . . « « .« .

Order of January 24, 1975, amending the Royal

Order of April 5, 1967, concerning the

Implementation of Section 18, Paragraph (2), o
of the Seeds and Planting Materials Act. . . . . « « o .+ . ==

Information from Non-Member States

Belgium: Law on the Protection of New Plant Varieties
Bill to approve the UPOV Convention and its
Annex, as well as the Additional ACt « + « « + o o . . . . 14
New Zealand: lant Varieties Regulations 1975 . + & v « & o & o o o . . 14
Switzerland: Adoption of the Federal Law on the
Protection of New Plant Varieties. . . . . . « « « . . . . 14
Publications
Publications of the Office Of the UNiOn. + + & & & o o o o o« o o o o o . 5
Publication of Legislation Texts in "Industrial Property" and
"La Propriété industrielle™in 1975 . . v ¢« ¢« ¢ v v ¢« e s e s e 4 e e e 15
Calendar
UPOV MEEEAINGS. + « + v o v o o o v e e e e e e e e e e e e e e e 18

Non-Governmental Organizations + » o « o v v v o 4 4 s e e 4 e e 16



INFORMATION FROM UPCV

Session of +he Committee of Experts on International Cooperation in Examination in

the oresence of observers from four international non-governmental organizations

t
(AIPH, ASSINSEL, CIOPORA and FIS) on April 15, 1975

The Committee of Experts on International Cooperation in Examination wnich was
established by the Council in its eighth ordinary session in Cctober 1974 held its
third session from April 15 %o 17, 1375. The first day of the session was devoted
to informing the observers from four international non~governmental crganizations
in the field of plant breeding and seed trade on the projects under discussicn in
the Committee, and to giving them the opportunity to express their views on the
Committee's activities. The organizations which were represanted by observers were
the following: International Association of Horticultural Producers {AIPH), Inter-
national Association of Plant Breeders for the Protection of Plant Varieties (ASSINSTL),
International Community of Breeders of Asexually Reproduced Ornamentals (CIOPCRA),
and the International Federation of the Seed Trade (FIS). Besides the representa-
tives of the six member States of UPCV (Denmark, France, Germany (Federal Republic of)
Netherlands, Sweden and United Xingdom), three interested non-member States were also
represented (Finland, Italy and Spain).

The Chairman of the Committee, Mr. J.I.C. Butler, the Secretary-General
and the members cf the Committee explained in detail the aims and contents ¢
two drafts presently under discussion in the Committee: the UPOV Draft Mcde
ment for International Cooperation in the Testing of Varieties, and the Draf
Decision aiming at the same purpose by way of a multilateral arrangement. As
out, the aim of toth drafts was to achieve close cooperation, if not a certain divi-
sion cf lakor, in the technical examinaticn of new plant varieties. This technical
examination was not only the most lengtny but also the most expensive step in the
procedure for the grant cf plant variety protection. Where protection is sought for
the same variety in more than one member State of UPOV, it would be desirable to
avoid unnecessary examination of that variety in more than one office. The envis-
aged cooperation should reduce the burden of the national offices, thereby enabling
the memker States to make more species eligible for protection; it should also
reduce the costs of the system.

The first project devised to achieve this aim was a model for the conclusion
of bilateral agreements between two offices ¢f the member States: the UPOV Model
Agreement. Although this Model Agreement is primarily intended as a basis for the
conclusion of agreements between two offices, the possibility of other naticnal
offices joining the agreement is not excluded. The main cbjective of the Mcdel
Agreement and the agreements which will be based ¢n it is to provide that for a
given species of plants the technical examination of applications filed in either
of the offices will be performed in or under the suvervision of cne of the cffices.
This will not only avoid the need to perform the same costly examination work twice,
but it will also enable the non-examining office to grant protection for new vari-
eties of a given species without having to maintain testing facilities such as a

reference collection for the species in guestion. This part of the Mcdel Ag 2
has been called "centraliz testing." Another provision would cffer each o e
party to the Agreement the oossibility of asking the other office to forward to it
the results of any technical examination wnich has been c¢r is keing perfeormed in
respect of varieties of other soec1=s than tnose for whicn centralized testing has been
agreed upon, This has keen ca l1ec "exchange of test results," A further provision stipu-
lates that both types of cooperation need not be restricted to the protection of new varie-
ties but can also ke apnlied to the examinaticn of varieties as tc distinctness, homogeneity
and stability for other purposes, i.,e,, for the purpcse of entryv in a national list.
The seccnd project tock the form oI a document showing oessible wavs of achisv-

ing this kind of cocperaticon in examinacicn on a mcore multilateral basis. This docu-
ment contained the draft cf a decisicn £o e %faken v the Ccuncil. 7This methcd was
chosen since the procedure consisting of the adoption of a Council decision and its
modification after the first practical experience has been gained is simpler than
the conclusion and revisicn of a special acreement as provided for under Article 39(2)
of the UPQOV Conventicn or an administrative agreemen+. The Draft Decisiocn provides
that national offices which are readvy to examine plant varieties for other offices

(i.e., to perform "centralized testinz") or <o communicate thair own +test rasults to

other offices will notify %the UPOV Council thrcugh the intermediary of the Office of
the Unicn. The offices of thcsza member States desiring to avail themsaslwves of =h



possibilities offered by other member States or to give legal effect to any test
results obtained in the offices of other member States will also notify the Office
of the Union accordingly. The Office of the Union will publish the corresponding
notifications in a document or a gazette. The details of the cooperation between
offices on the basis of such notifications are regulated in the Draft Council Deci-
sion itself or in regulations which the Council will adopt for this purpose. The
effect of such a multilateral scheme would to some extent be the same as that of

a network of bilateral or multilateral agreements based on the UPOV Model Agreement.
Its proponents,; however, saw an advantage in the fact that the ¢ooperation might
thereby be achieved more easily and more rapidly and that the general public and
non-member States interested in joining UPOV would be better informed about the
possibilities of such cooperation. )

The Chairman also reported that the Committee had not confined its work to the
study of possible legal instruments, but had already started the discussion on which
offices could perfcrm centralized testing for other offices. He explained that a
great number of offers to do such work for other offices had already been made for
those species which were eligible for protection in certain member States. However,
since those offers had been made merely on a preliminary basis, the Chairman
thought it premature to inform the Committee in detail about them.

It was encouraging to note that the observers from the international organiza-
tions welcomed the progress made so far in the Committee. As to the two projects,
they expressed a strong preference for a multilateral system, fearing that, at least
in the course of time, bilateral agreements, though based at the beginning on the
UPOV Model Agreement, might differ too greatly from each other, thereby creating
insecurity and confusion for the breeders. This concern was not shared by most
government representatives, who confirmed that it was their intention not to devi-
ate from the UPOV Model Agreement when concluding bilateral agreements. The go-
vernment representatives also pointed ocut that for practical reasons cooperation had
start between two offices but that it would by no means be the intention to re-
strict the agreements to those concluded between two cffices. Their idea was to
start cooperation by concluding a bilateral agreement but to open such an agree-
ment to other offices wishing to accede to it. The observers from the internaticnal
organizations stressed the point-that, whatever the scheme to be adopted for inter-
national cooperation might be, the general public had to be informed, precisely and
without delay, in a gazette published by the Office of UPOV.

Some observers, while not overlooking the fact that cooperation in technical
examination was the first aim to be achieved, pcinted out  that the possibilities
should also be studied of introducing a system under which breeders' rights could
be granted with effect not only in one but in several member States, and under
which an application for plant variety protection could be filed in one member
State or in an international authority with effect for several member States. They
drew attention to developments in the field of patents, where systems envisaging a
very far-reaching cooperation were already nearing adopticn, both at the European
and at the international levels. Special mention was made of the European Patent
Convention, concluded in Munich on October 3, 1973, and the Patent Cooperation
Treaty, concluded in Washington on June 15, 1970. It was pointed out that agree-
ment on such far-reaching cooperation could not be expected in the immediate
future. Nevertheless, it should be kept in mind that discussions had to start now
if international cooperation of that kind was desired for the coming decade.

Some observers wondered whether it would not be useful to follow up the pro-
posal made as a basis for discussion by the United Xingdom delegation to centralize
the examination of varieties of the major crops during the first growing season,
leaving the examination in the subsequent growing season or seasons to be finalized
at the national level. This proposal had been made in view of the unlikelihood
that an agreement on centralized testing for those species could be concluded,
since member States in general would insist on performing their own testing for
varieties of species which were so important for their economy. The only thing to
be done was therefore to centralize testing in the first growing year and to con-
tinue parallel testing only for thcse varieties for which applications were main-
tained after the breeder had had the opportunity to learn about the outcome of
the examination performed within that £irst vear. The representatives of the mem-
ber States informed the observers that the practical effect of this proposal could
be achieved in a great number of cases through an exchange of test results as en-
visaged under the UPOV Draft Mcdel Agreement and Draft Council Decision.

to



During the detailed discussion of the UPOV Draft Model Agreement, several
proposals were made, including a proposal for the addition of a preamble outlining
the aims ©f the Agreement, namely, the recognition of the results of the examination
carried out abroad, the reduction of fees, the extension of the Convention to other
States not yet members of UPOV, and the extensicn of the application of the Conven-
tion to further species within the UPOV member States.

The observers frocm international organizations made a number of proposals for
the improwvement of the present system; all of these proposals, however, fell within
the competence of another Committee of Experts established within UPOV by the Coun-
cil, the Committee of Experts on the Interpretation and Revision of the Convention.
The Office of the Union pointed out that all of these guestions were already on the
list of items to be discussed in that Committee of Experts, and announced that the
same international organizations would have the opportunity to send observers to
the third session of the said Committee, which would probably take place from
February 17 to 20, 1976.

The observers from the four international organizations as well as the repre-
sentatives of the member States noted, at the close of the session, that the exchange
of views had been useful for both sides. The government representatives expressed
their appreciation of the valuable suggestions they had received for their future
work.



- INFORMATION FROM INTERNATIONAL ORGANIZATIONS

Annual meetings of ASSINSEL in Rome, Italy, May 21 to 23, 1975

From May 21 to 23, 1975, the International Association of Plant Breeders for
the Protection of Plant Varieties (ASSINSEL) held in Rome the annual meetings of its
Council, of the different sections and of its General Assembly. UPOV was repre-
sented by the President of its Council, Mr. Laclaviére (France), and the Vice
Secretary-General, Dr. Mast. ' )

The meetings were very successful, for which the President of ASSINSEL,
Dr. Blchting, and the Italian group, in particular Mr. Magliani, are to be com-
plimented. The importance of the meetings was underlined by the fact that
Signor di Medici, former Italian Minister cf Agriculture and other government de-
partments, gave an address to the General Assembly in which he pointed out that
plant breeding had become one of the most important prerequisites of the develop-
ment of agriculture, and that protection of new plant varieties was proving to be
the best way of promoting plant breeding.

This is not the place to report on the ASSINSEL meetings as a whole, as it
will certainly be done in the usual way by ASSINSEL itself. The purpcse of this
Newsletter is to confine itself to the specific problems of UPOV which played an
important part in the discussions.

In all meetings reports were given on the outcime of the Meesting of Member and
Non-Member States, held from October 21 to 23, 19747 , and on the session of the
Committee of Experts on International Cocoperation in Examination, held on April 15,
1975, to which ASSINSEL had been invited to send observers.2 The close cooperation
between UPOV and ASSINSEL demonstrated by these two meetings was highly appreciated
by all participants. Great interest was shown in the project aimed at instituting
closer ccoperaticn in the field of examination between the offices of UPOV member
States by means of bilateral agreements or on the basis of a multilateral agreement.
Here, as in the session of the Committee of Experts on April 15, 1975, a certain
preference could be discerned among the breeders for organizing cooperation on a
multilateral basis though all participants welcomed the conclusion of bilateral
agreements as a first step and urged the Governments of UPCOV member States to start
as early as possible with the envisaged cooperation. The wish was expressed that
the bilateral agreements should not deviate from the Draft Model Agreement prepared
by the Committee of Experts. Special reference was made to the fact that a bilateral
agreement based on the UPOV Draft Model Agreement could also be concluded with a non-
member State, according to a view expressed in the meeting of April 15, 1975.

As to the plans for achieving a more flexible interpretation of the UPOV Con-
vention, or preparing a revision of the Convention, most sections showed a prefer-
ence for the system of examination as practiced at present by all UPOV member States,
i.e., the examination of the variety and the establishment of a variety description
by an official authority prior to the grant of a title. The system of official
examination including field tests was regarded as giving greater legal sscurity to
the applicant. It was further observed that it would be difficult for the breeder,
especially for the small breeder, to describe the variety without any official help.
On the other hand, it was stated that a system according to which official authori-
ties examine plant varieties on the premises of the breeder would not meet with
any basic objectiocns.

As far as Article 13 (Variety Dencminatiocns) is concerned, general satisfaction
was shown with the practice now applied in the Federal Republic cf Germany after the
entry into force of the Act of December 9, 1974, amending the Plant Varieties Protec-
tion Law of May 20, 1968 (see Newsletter 1975/I, page 6, in particular the remarks on
Articles 8 and 10).

1 See UPOV Publication 330 (E).

2 See the report above con the Session of the Committee of Experts on Inter-
national Cooperation in Examination held in the presence of four international non-
governmental organizations (AIPH, ASSINSEL, CIOPORA and FIS).



In the sections of ASSINSEL, among other propcsals made, there was a suggestion
to start the computation of the protection period at a time to be determined by the
breeder in cases where, after the granting of the title, he was not yet allowed to
commercialize the variety in the State concerned. This cculd be the case when the
.variety had not been entered in the national list. 1In this context the proposal
was also made for a complete harmonizaticn cf the legal period of protection and
not only a minimum pericd of protection, and for the provision of a protection pe-
riod that would always start at the same time. It was observed that these problems
would be discussed by the Committee of Experts on the Interpretation and Revision
of the Convention and would be included in the agenda of the third session of that
Committee, to which ASSINSEL had already been invited to send observers.

As to the technical work of UPOV, discussions tcok place on first drafts
of the UPOV Test Guidelines for barley and oats. As far as the Test Guidelines for
Wheat and Maize are concerned, UPOV's reply to some comments by ASSINSEL was men-
tioned and it was agreed to discuss these questions later. It was the general view
that the technical bodies of ASSINSEL should concentrate at present on naming ref-
erence varieties to be included in test guidelines.

The importance of the harmonization of fees charged in the different member
States was also stressed and it was appreciated that this question was being con-
sidered within UPOV.

Some time was spent on discussing the guestion of the differences justifying
distinction between two varieties. Several proposals were made which had in common
the view that a new variety, in order to be protectable, must be clearly distin-
guishable by one or more characteristics which are genetically secured, and which
are helpful in confirming the identity of the variety. It was the general feeling
that important characteristics within the meaning of Article 6 (1) (a) of the UPOV
Convention must not necessarily be "functiocnal" characteristics, i.e. characteristics
which are important for the envisaged use of the variety.

2GSINSEL nctad wikl ~rxznt interest and appreciation the fact that the Council
of UPOV had decided to send a delegation to the United States of America, and also
to Canada, to study the examination system applied there. Again a preference was
expressed for the examination system as applied in the present UPOV member States.
ASSINSEL announced that it would ask UPOV to include representatives of breeders in
the delegation to be sent to North America, a wish which cannot be fulfilled in view
of the character of the mission as a meeting at intergovernmental level.

In the final session, the President of the Cocuncil of UPOV, Mr. Laclaviére,
assured the assembly, in a well-received speech, of UPOV's wish to collaborate
closely with ASSINSEL. He regretted that the number of member States of UPOV was
small at present but predicted a considerable increase in the coming years. He
asked ASSINSEL always to express its wishes precisely and to restrict them to what
could be reasonably expected from an intergovernmental organization such as UPOV.

He finally pointed out that breeders sometimes had more efficient means to propagate
the idea of the protection of plant breeders' rights, as the example of New Zealand
showed. He asked breeders to use their influence for the common good of UPOV and
ASSINSEL, )

As to further programs, the President of ASSINSEL, Dr. Bichting, mentioned
that the 1976 sessions would be held in connection with the FIS congress on June 3
and 4, 1976, in Amsterdam, while the 1977 sessions would take place in Monterrey,
California.

At the final banguet, Dr. 3Blichting referred to developments in the related
field of patents, where the European Patent Convention at the Eurcpean level and
the Patent Corporation Treaty at the international level would enter into force
in the coming years. He expressed the hope that international cccperation would
progressively increase also in the field of plant variety protection.



"Mini-Congress"” of FIS in Poznan, Poland, May 25 to 28, 1975

\

The International Federation of the Seed Trade (FIS) held its mini-congress
from May 25 to 28, 1975, in Poznan, Poland. The congress was chaired by its
President, Mr. Sluis (Netherlands). A '

The activities of UPOV played a considerable part in the discussions of this
congress. . Already in his opening speech the President of FIS expressed his great
appreciation of the spirit of cooperation that had developed between FIS and UPOV
in the preceding year. This had been highlighted by the invitation of FIS to the
Meeting of Member and Non-Member States held at Geneva, from October 21 to 23, 1974.3
He welcomed the plans for closer technical cocperation between the offices of mem-
ber States of UPOV and expressed his thanks for the opportunity of having had these
plans discussed, even at this early stage, together with observers from FIS in a
meeting of the Committee of ExXperts on International Cooperation in Examination on
April 15, 1975.4 Mr. Sluis underlined the importance of the speedy introduction of
new varieties, especially of varieties resistant to diseases and viruses. The
procedure for the granting of a title of protection for a new variety should accord-
ingly be accelerated. Mr. Sluis also expressed his satisfaction with the envisaged
mission of a UPOV delegation to the United States of America and Canada and hoped
that it would pave the way for the accession of those two countries to +he UPOYV Con-
vention. '

The importance attributed to the idea of plant variety protection during this
congress was underlined by the fact that in the opening session a speech was given
by Professor Pierre Chabrand, President of the French Committee for the Protection
of Plant Varieties. The subject of his speech was a survey of the most recent
developments in the field of patents. Professor Chabrand explained in particular
the impact of the European Fatent Conventlion, tiae envisaged Convention of the Euro-
pean Patent for the Common Market and the worldwide Patent Cooperaticn Treaty. He
mentioned those treaties as examples which had to be studied when ocrganizing the
protection of new plant varieties on a more international basis than hitherto. He
stressed the importance of an efficient examination as the basis for granting a
title of protection. He also warned against changing basic rules of the existing
UPCV Convention only for the sake of change, and pleaded for a clear separation be-
tween variety denominations and trademarks.

In the meetings of most sections reports were also given on the two UPOV meet-
ings to which representatives of international organizations had been admitted as
observers: the Meeting of Member and Non-Member States of October 21 to 23, 1974,
and the first day of the third session cf the Committee of Experts on International
Cooperation in Examination. t was the general wish that FIS should in future be
invited as often as possible to UPOV meetings.

The host country had arranged for a very interesting social program, which in-
cluded a visit to the testing station of Slupia Wielka, where most tests are per-
formed in the procedure for the entry of a new variety in the Polish national list.
The visitors were informed that in testing,great attention was paid to the UPOV
Guidelines for the Conduct of Tests for Distinctness, Homogeneity and Stability.

On this and othexr occasions the participants greatly appreciatad the nospitality
of Poland.

The Polish Minister of Agriculture, Mr. Barcikowski, and the Director General
of the Union of Agricultural and Horticultural S=ed Production, Mr. Paszkowski,
promised to send observers to the forthcoming Council session of UPOV.

3 See UPQOV Publicaticn 330 (E)

4 See the report above on the Session of the Committee of Experts on Inter-
national Cooperation in Examination held in the presence of four international non-
governmental organizations {AIPH, ASSINSEL, CIOPORA and FIS).
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INFORMATION FROM MEMBER STATES

Netherlands: Plant Breeder's Right Order of January 24, 1975

In replacing the Plant Breeder's Right Order of April 5, 1967 (Staatsblad 221),
by the Order of January 24, 1975, containing the Provisions of the Plant Breeder's
Right Order of 1975 (Staatsblad 73), the Netherlands has extended the application
of the UPOV Convention to other 15 crops, bringing the total number of crops eligible
for protection to 125. The Explanatory Note accompanying the Order states that this
extension has been made in view of the increased activity in the breeding of new
varieties of ornamentals and as a contribution on the part of the Netherlands to the
efforts of UPOV to harmonize the lists of species eligible for protection within the
member States. The extension was also made possible through the international co-
operation in examination existing between the competent authorities of UPOV member
States.

Article 2 of the new Order provides for the following terms of protection of
breeder's right:

(1) 25 years for varieties of acacia, apple, ash, cherry, elm, pear, plum,
poplar, potatc and willow;

(i1) 20 years for varieties of the other crops eligible for protection.

List of Crops e€ligible for Protection

A plant breeder's right can be granted for a new variety of those crops which
are indicated below by their Dutch common names in column I, in so far as the new
variety belongs to the botanical families, genera or species indicated under
column II. The English, French and German common names have been added by the
Office of the Union, to the best of its knowledge, for the convenience of the
reader and do not form part of the Order.

I Dutch II latin English French Zerman
champignen Agaricus L. Mushroom Crhampignon de couche Champignon
a, heldestruisgras, Agrostis canina L. Velvet bent, Velvet bteet igrostis des chiens Hundsstraussgras
b. kruipend struisgras
hoog struisgras Agrostis gigantea Red tcop, Black tent Agrostide blanche, Welsses
Roth Agrostide gdante Straussgras
Wit struisgras Agrostis Creeping bent, Agrostide blanche, Flechtstraussgras
stolonifera L, Creeping bteet Agrostide stolonifire
gewoon struisgras Agrostis tenuis Brown top Agrostide commrune Zo%tes 3traussgres
Sibth.
a. prei, Allium L. leak Poireau
b, sierui, lium Allium {vari-
(ornamentals) 4-és orrementales)
c,.sjalot, Shallot Zchalotse
d, ui Onion Jignon
incalelie Alstroemeria L, Peruvian 1ily, Alstroemere, Lis Inxalilie,
Herp 11ly des Incas Belladcennalilie
kervel Anthriscus cere- Chervil Cerfeuil Zertel
folium (L.} Hoffm,

anthurium Anthurium Scnott Anthurium Anthurium Schwanzblice,



10.

11.

i1z,

13.

14,

15.

16,

17.

19.

20,

21,

22,

23.

2u,

25.

26.

27.

28,

29,

selderi)

Frans raaigras

asperge

haver

begonia Elatior
hybriden

a, kroot,

b. snijbiet

o

a. raap,
b. stoppelknol

a, tladkool,
b. koolraap,

koolzaad

(e}

a, bloemkool,
bt. boerenkool,

(]
.

broceoldi,

d. koolrabi,

e. rode kool,
. savooiekool,

g. spruitkool,
h. witte kool

a. Paprika,
b. Spaanse peper

Chrysant

andijvie

witlof

meloen

a, augurk,

b. komkommer

cyclamen

kamgras

kropaar

wortel

anjer

IT ratin

Apium graveolens L.
Arrhenatherum
elatius (L.)
Beauvois ex J.S.
et K.B. Presl

Asparagus
officinalis L.

Avena sativa L.

Begonia L,

Beta vulgaris L.

Brassica rapa L.

Brassica napus L.

Brassica
oleracea L

Capsicum
annuum L,

Chrysanthemum mori-
folium Ram.

Cichorium
endivia L.

Cichorium
intybus L.

Cucumis melo L,
Cucumis

sativus L.

Cyclamen L,

Cynosurus
cristatus L.,

Dactylis
glomerata L.

Daucus carota L,

Dianthus
caryophyllus L.

English

Celery, Celeriac

Tall ocatgrass

Asparagus

Oat

Elatior Begonia

Garden beet,
Red beet
Mangel

Turnip

“Turnip

Rape

Swede

Rape

Cauliflower

Curly kale,

Garden kale
Sprouting broccoli
Kohlrabi

Red cabbage

Savoy cabbage
Brussels sprouts

Paprica
Red pepper

Chrysanthemum
Endive

Chicory
Cantaloupe, Melon
Gherkin

Cucumber

Cyclamen

Crested dog's tail
Cocksfoot

Carrot

Carnation

French

Céleri

Fromental,
Avoine élevée

Asperge

Avoine

Bégonia elatior

Betterave potagére,
Betterave rouge
Bette commune,.
Poirée

Navet

Navet

Colza d'hiver
Chou-navet,
Rutabaga
Colza .

Chou=-fleur
Chou-frisé

Brocoli
Chou-rave

Chou rouge

Chou de Milan
Chou de Bruxelles

Chou (pommé)
blane

Poivron
Piment

Chryanthéme
Chicorée frisée,
Scarole, Endive
Chicorée

Melon

Cornichon

Concombre

Cyclamen

Dactyle

Carotte

Oeillet

German

Sellerie

Glatthafer

Spargel

Hafer

Elatior-Begonia

Rote RuUbe

Mangold

Mairiibe
Herbstrilbe
Stoppelriibe

Winterraps
Xohlrilbe

Raps

3lumenkonl
Grinkohl, Winter-
kohl, Krauskonl®
Brokoli,
Spargelkohl
Xohlrabi

Rotkohl

wirsing

Rosenkohl
Weisskohl

Paprika
Spanischer
Pfeffer

Chrysantheme
Winterendivie
Wurzelzichorie
Melone
Essiggurke

Gurke

Alpenveilchen

Xammgras
Knaulgras

Mdhre

Nelke



31.

32.

N
il

43,

uy,

wr

wn

wm

w

wm
\n

euphorbia

poinsettia

rietzwenkgras

a, hardzwenkgras,

b. schapegras

beemdlangbloem

roodzwenkgras
aardbei

es

freesia .
gerbera
gladiool
kerstroos

amaryllis

gerst

hyacint

iris
gla

tuinkers

lelie

vlas

a. Italiaans raaigra

b. Westerwolds
raaigras

Zngels raaigras

tlauwe lupine

gele lupin

tomaat

Zuphorbia
fulgens Xarw,

Euphorbia pulcher=
rima Willd, ex
Kotzsch

Festuca arun=-
dinacea 3Schreb.

Festuca pratensis
Huds.

Festuca rubra L.

Fragaria L.

Fraxinus
excelsior L.

Freesia Xlatv
Gerbera <ass.
Gladidlus L.

Helleborus L.

Hipreastrum Herb,

Hordeum vulgare
L. sensu lato

Hyacinthus orien-
talls L.,

Iris L.

Lactuca sativa L

Zepidium
sativum L.

Lilium L.

Linum usitatissi-
mun L.

Zolium multi-

filorium Lam.
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English

Zuphorbia fulgens

Poinsettia

Tall fescue

Hard fescue

Sheep'!s fescue
Meadow fescue

Red fescue
Strawberry

Ash

Freesia

Hellebore

Amaryllis

Hyacinth

Iettuce

Cress

7ellow lupin

French

Euphorbe

Poinsettia

Fétugue élevée

Fétuque durette

Fétugue ovine

Fétuque des prés

Fétuque rouge
Traisier

Fréne élevé

Glafeul
Hdellébore

Amaryllis

Crge, Escourgeon

Jacinthe d'Crient

Lin

Ray-grass 4'Italle

Lupin Jjaune

German

Kerallenranke

Poinsettie,
Weihnachtsstern

Rohrschwingel

Hdrtlicher
Senwingel
Schafschwingel

Wiesenschwingel

Rotschwingel
Erdbeere

Gemeine Escn

Gladiole
Nieswurz

Ritterstern,
Amaryllis

Gerste

ey
2l
ot
w

dyaz e

Iris

Salat

Gartenkresse

welsslupire

Z2laue Lupine



56..

58.
59.

60.

71.

4
&
8
[

appel,
geen siergewas

voor zover

narcis

nerine

orchidee

vlauwmaanzaad

peterselie

pronkboon

boon

kleine timothee

timothee

a, kapucijrer,

b, erwt,

2. peul

straatgras

plathalmiz beemdgras

bosbeemdgras

moerasbeemdgras

veldbeemdgras

ruw beemdgras

populier

a, kers,
geen silergewas,

voor zover

b. pruim, voor zover

geen silergewas

peer

ITI Latin

Malus Mill

Narcissus L.

Nerine Herb
Orchidaceae Juss.

Papaver somni-
ferum L,

Petroselinum
crispum (Mill.)
Nyman ex A,W, Hill

Phaseolus cocci-~
neus L.

Phaseolus
vulgaris L.

Phleum berto-
lcnii DC.

Phleum pratense L.

Pisum sativum L.

sensu lato

Poa annua L,

-

compressa

Poa nemoralis L.

I

palustris

pratensis L.

trivialls L.

Populus L.

Prunus L.

Pyrus communis L.
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English

Apple, excluding
ornamental
varieties

Narcissi, Jon-
quils, Daffodils

Orchids

Opium poppy

Parsley

Runner tean

French bean

Timothy

Field pea

Pea, Garden pea
Sugar pea

Annual meadow grass

Canada blue grass,
Flattened meadow
grass

Wood meadow grass

Smooth stalked
meadow grass

Rough sbtalked
meadow grass

Poplar

Cherry, excluding
ornamental

varieties
Plum, excluding
rnamental

varieties

Pear

French

Pommier, sauf
variétés orne-
mentales

Narcisse, Jon-

quille

Orchidées

Ceillette, Pavot

Persil

Haricot d'Espagne
Haricot

Fléole 3
Petite ¢

Fléole des prés

Pois des champs,

?ois gris
?cis 4 écosser
Pois mange-tout

PAturin annuel

P&turin ccmprimé

PE&turin des bois

Paturin
marais

des

PAturin commun
Peuplier
Certsier, saufl

varidétes orne-

mentales

German

Apfel, ausser
Ziersorten

Narzisse

Orchideen

Mohn

Petersilie

Prunkbohne

Garten 3ohne

Zwiebellieschgras

Wiesenlieschgras

Ackererbse,

Einjdhriges
Rispengras

Flaches
Rispengras

Hainrispengras

Sumpfrispengras

Wiese

K
I
]

il
[
®
m

spe

Gemeines

Rispengras

ausser

Pflaume, ausser
Ziersorten
Birne

Graue

tag



3c.

31.

57.

-
g
ot
Q
o3

a, bladramenas,

b. radijs,
¢. ramenas

rabarber

a. azalea,

b. rododendron

code bes

zwarte bes

ruisbes

acacia

Toos

Kaaps viooltje

wilg

schorseneer

gele mosterd

aubergine

aardappel

spinazie

streptccarpus

sering

tarwe

veldsla

a, tuinboon,

b. wveldboon

voederwikke

mails -

Rarranus sativus L.

Rheum rhabar-
barum L.

Rhododendreon L.
Ribes L.

Ribes nigrum L.
Ribes uva=-crispa L.

Robinia pseudo=-
acacia L.

Saintpaulia H. Wendl.
Salix L.

Scorzonera hise
panica L.

Sinapis alba I,

Solanum melongena L.

Solanum tuberosum L.
Spinacia oleracea L.
Streptocarpus Idl.
Syringa L.

Triticum aestivum L.
emend. Fiori et%t

Paoletti, Triticum
durum Desfentaines

Tlmus L.

17

Valerianella locustia
(L.) Laterrade

Jicia fava L.

Vicia sativa L.

Zea mays L.
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Pedder radish
Radish

Black radish
Rhubard
Azalea

Rhododendron

Redcurrant

Blackecurrant

Gooseberry

False acacia

Rose
African vioclet
Willow

Black salsify

white mustard

Zggplant,
Aubergine

Potato
Spinach
Streptocarpus

Lilac

2]

Wheat; Zuru
wheat

Cornsalad, lLamb's
lettuce

Eroad tean, Horse
tean

Tick tean

Common vetch

Maize

French

Radis oléifére
Radis

Radis noir
Rhubarbe
Azalée

Rhododendron

Groseillier
rouge

Cassis
Groseillier 3
maguereau

Robinier faux-
acacia

Rosier
Saint~paulia
Saule

Scorsonare,
Salsifis noir

Moutarde Ylanche

Aubergine

Pomme de terre

Epinard

Streptocarpus

tendre, IFroment;

W
]
Dy O

dur

M8che, Toucette

[Cls
<3
o

"y

mdverole

esce commune

Serman

Olrettich
Radieschen
Rettich

Xrauser Rhabarber
Azalee

Rhodcdendron

Rote Johannis-
teere

Schwarze Jorannis-
teere

Stachelbeere

Gemeine Robinie,
Scheinakazie
Rose

Usambaraveilchen

Weld

Schwarzwurzel

Xartoffel
Spinat
Drenfrucht
Flieder
Weichweizen;

Durumweizern,

Hartweizen
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Netherlands: Order of January 24, 1975, amending the Roval Order of April 5, 1967,

concerning the Implementation of Section 18, Paragraph (2), of the

Seeds and Planting Materials Act

Section 18 of the Seeds and Planting Materials Act provides for the entry of
varieties in the Netherlands Register of Varieties. According to paragraph (2),
varieties of crops -- other than those which are eligible for protection -- which

are defined by administrative order, may be entered in the Register at the breeder's
request.

According to Section 85 of the Seeds and Planting Materials Act, the effect
of the entry of a variety in the Register by virtue of Section 18(2) is that the
variety can only be offered for sale or exported by the breeder and by the person
who has obtained from the breeder foundation stock suitable for the production of
propagating material. A limited protection is thereby constituted.

The list of crops falling under Section 18(2) is reproduced below in the same
conditions as the preceding list.

s P ~
I Dutch IT Latin English French German
1.,a. suikerbiet Beta vulgaris L. Sugar beet Betterave sucriére Zuckerribe
b. voederbiet Fodder beet Betterave rourragére Runkelrlbe
Cnou moellier Futterkohl
2. mergkool Brassica oleracea L. Marrow-stem
kale
3. karwi] Carum carvi L. Caraway Carvi, Cumin des KlUmmel
prés
L, 1luzerne Medlcago sativa L., Lucerne; Luzerne ‘cultivée); Blaue Luzerne;
Medicage xvaria Marfyn Hybrid Luzerne nybride Bastardluzerne
Lucerne
5, serradelle Ornithopus sativus Seradelld Seradelle Seradella
Brot,
8§, kanariezaad Phalaris canariensis Canary grass Alpiste des Kanariengras
L, Canaries, Millet
long
7. rogge Secale cercale L. Rye Seigle Roggen
3. spurrie Spergula arvensis L. Corn spurry Spergule des Ackerspdrgel,
champs, Spargoute, Ackerspark

Espargoute, IFourrage
de disette

Vo)

S

Alexandrijnse klaver rifclium 2lexandrinum Berseem clover Tr2fle d'Alexandrie  Alexandriner X

; . - At A1 e D11
10. Rode klaver Trifolium pratense L. Red clover Tr2fle viole® Rotklee

11, witte klaver Trifclium repens L. Wwhite clover Trefle blanc weissklee
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INFORMATION FROM NON-MEMBER STATES

Belgium: Law on the Protection of New Plant Varieties--Bill to approve the UPOV

Convention and its Annex, as well as the Additional Act

A Law on the Protection of New Plant Varieties which complies with the provi-
sions of the UPOV Convention was adopted by the two Chambers of the Belgian
Parliament and sanctioned by the King of the Belgians on May 20, 1975. A Bill to
approve the Convention and its Annex, as well as the Additional Act, has been approved
by the Belgian Senate, submitted to the Belgian Chamber of Representatives, but has so
far not been adopted.

New Zealand: Plant Varieties Regulations 1975

The Regulations providing for the appiication of the Plant Varieties Act 1973
of New Zealand were adopted on June 9, 1975, as well as the first Schedule, under
which these Regulations apply to roses; roses are therefore the first species
eligible for protection in New Zealand.

The most notable feature of these Regulations consists in the different possibili-
ties provided under Secticn 15 Zor the 2xamination of new wvarieties for which plant
selectors' rights are sought. For this examination the following different systems are
offered and the following test trial fees> are prescribed:

(a) test growing trials undertaken by the applicant himself, under conditions
specified by the Registrar (fee per annum: g 25);

(b) test growing trials undertaken by an appropriate organization, or a gov-
ernment or national testing authority in New Zealand (fee per annum: g 50);

(c) test growing trials by an overseas body (fee per annum: g 75);

(d) test growing trials overseas where test reports acceptable to the Registrar
are available from other naticnal authorities (fee per annum: g 25).

Switzerland: Adoption of the Federal Law on the Protection of New Plant Varieties

The Swiss Parliament (Asemblée fédérale - Bundesversammlung) adopted on March 20,
1975, the Federal Law on the Protection of New Plant Varieties, which is in complete
conformity with the UPOV Convention. The Law was published c¢n April 1, 1975. After

the expiration of the period for an optional referendum on June 3C, 1975, and in the
absence of any request for referendum, the Law was finally acopted. 7The date of its

entry into force will be determined by the Swiss Feaeral Council (Ccnseil fédéral -
Bundesrat), which also has to issue the necessary decrees to introduce plant variety
protection in Switzerland. After the Law has entered into force, Switzerland will ratify
the UPOV Convention.

5 in New Zealand dollars
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PUBLICATIONS

Publications cf the Office of the Union

The official Dutch and Italian translations of the International Convention for
the Protection of New Varieties of Plants of December 2, 1961, and the Additional
Act of November 10, 1972, have been published by the Office of the Union in pursuance
of Article 41(3) of the Convention. The convention is now available in Dutch (UPQV
publication 273 (D)), English (273(E)), French (273(F)), German (273(G)) and Italian
(273(I)) and may be obtained from the Office of the Union at the cost of 2 Swiss
francs per copy, including surface mail.

Publications of legislative texts in "Industrial Property" and "La Propridté
industrielle” in 1975

Belgium: Law on the Protection of New Plant Varieties of May 20, 1375 (to be pub-
lished in September 1975 issue)

France: Order of March 14, 1974, concerning the denominations of plant varieties
in respect of which either an entry has been made in the Catalogue of
Species and Varieties of Cultivated plants or a plant variety certificate
has been issued (published in April 1975 issue)

Germany: Law of December 9, 1974, Amending the Plant Varieties Protection Law of
May 20, 1968, and Order concerning the List of Species under the Plant
Varieties Protection Law (to be published in September 1975 issue)

New Zealand: Plant Varieties Regulations 1975 (to be published in September 1975 issue)

Spain: Plant Variety Protection Act of March 12, 1975 (to be puklished in
September 1975 issue)

Switzerland: Federal Law on the Protection of New Plant Varieties of March 20, 1975
(to be published in September 1975 issue).



CALENDAR

1. UPOV Meetings 1975

September 9 to 11, Hornum (Denmark), Technical Working Party for Ornamental Plants
October 6 and lO, Geneva, Consultative Committee, Twelfth Session
October ‘7 to 10, Geneva, Council, Ninth Session

November 4 and 5, Geneva, Committee of Experts on International Cooperation in
Examination, Fourth Session

November 6 and 7, Geneva, Technical Steering Committee, Seventh Session

December 2 to 5, Geneva, Committee of Experts on the Interpretation and Revision
of the Convention, Second Session

1976

February 17 to 20, Geneva, Committee of Experts cn the Interpretation and Re-
vision of the Convention, Third Session

2. Non-Governmental Organizaticns

1975
October 15, Mannheim (Federal Republic of Germany), International Association of
Horticultural Producers (AIPH), session of the Committee for
“M&velty Protection

November 6, Amsterdam (Netherlands), International Community of Breeders of Asexually
Reproduced Ornamentals (CIOPORA), Steering Committee

1976

May 31 to June 5, Amsterdam (Netherlands), International Federation of the Seed
Trade (FIS), Congress

June 3 and 4, Amsterdam (Netherlands), Internaticnal Association of Plant Breeders
for the Protection of Plant Varieties (ASSINSEL), General Assembly

Headguarters

UPOV has its headguarters in Geneva, Switzer-
land near the Place des Nations.

Address: 32, chemin des Colombettes, 1211 Geneva 20
Bank: Swiss Credit Bank, Geneva

Telephone: (022) 34 63 00

Telex: 22 376





